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PaccmatpuBatoTcsi CUHTaKcu4eckne yHKLMW U rpamMMaTUyeckuii CTaTyc He(UHUTHBIX
¢hopM B aHIIUIACKOM s13blke. ABTOp OTMEYaeT, 4To 3T0 06nacTb rpaMMaTuku, NpeacTaBnsio-
LL|asi CIIOXHOCTW, Kak Ans UcCnefoBaHus, Tak v Ans usyvenns. Kak nokasan aHanus, ogHUM
13 Haubonee CroXHbIX U CMOPHBLIX BOMPOCOB SIBMSIETCS MPOTMBOMNOCTABMEHMNE ing-hopMmbl
1 (PpNeKTUBHOMO MHPMHWTVBA (MHMHUTMBA C YacTuLel to). CyLLecTBYIOT MHEHUS, YTO 3TW
e OpMbl, MOMyYMBLUME YHUBEPCATbHBIA (PYHKLMOHAM U BaNEHTHOCTb B UCTOPUM SA3blKa,
B COBPEMEHHOM @HIUIACKOM A3bIKE MOTYT BbINOMHSATbL OAHY U Ty e (OYHKLMIO JONOMHEHUS.
B pabote nokasaHo, 4To BbIGOP hopMbl ((hNEKTUBHBIA MHADUHUTMB UK ing-hopma) B STOM
Crnyyae npeacTaBnsieT cobon BeCbMa CROXHbIN BOMpoC. B cTatbe aHanuaupytotes nogo6-
Hble MPUMEPbI, MPUBOAATCA TOYKM 3PEHNS aBTOPOB Ha WX Pasnuyns, 1 npeanaraeTcs cob-
CTBEHHOE BO3MOXHOE 0DbACHEHWE 13y4aeMoro sSBneHns. HoB13Ha JaHHOTO NCCreaoBaHNS
BUAMTCS B [JOKa3aTernbCTBE TOr0, YTO COYETaHMe NNYHOM hopMbl rnarona ¢ ing-chopmon
0603HaYaeT B LIENOM OfHO JEICTBUE C HEKON LOMOIHUTENBHON KOHHOTauuen. ABTop yT-
BEpXAaeT, YTo AaHHOe co4eTaHne obpa3yeT aHanUTUYECKyH KOHCTPYKLMIO, 3Ha4eHue Ko-
TOpOW BOCMPUHUMAETCS LenukoM. lNpefctaBneHHble pesynsratbl UCCREeAoBaHNS UMEKT
npakTUyeckoe NPUMEHEHNE, a UMEHHO NMO3BOMISKOT peLLaTh BOMPOC Bbibopa ing-thopmbl unm
(pneKTMBHOMO UHCMHUTIBA NMPY UX YNoTpebreHun nocne NIMYHOro rnarona.

KntoyeBble croBa: HedMHUTHbIE POpMbI; iINg-opma; MHDUHUTUB; aHanUTUYecKas
KOHCTPYKLMS; MOAANbHOCTb.

1. BBenenue

I'paMMaTHYeCKHii CTATyC U CUHTAKCUYECKHE (DYHKIIMK HE(PUHUTHBIX GOpM
B QHIIMHACKOM SI3bIKE BBI3BIBAIOT MHOTO BOIIPOCOB HE TOJBKO Y CIELUATHUCTOB-
WCCIIeIoBaTeNe, HO U y MPENOAAIOIINX U U3YYAIOIINX aHTIIMACKUN S3bIK.
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OnHuM 13 HanboJee CIOXKHBIX M CIIOPHBIX BONIPOCOB, CBSI3aHHBIX C (PyHK-
[IHOHUPOBaHNWEM HE(PUHHUTHBIX (GOpM, SBIAETCS KOppemsinus ing-Gpopmbl
1 (IIEKTHBHOTO MHPUHATHBA (MHPUHUTHBA C YACTHIIEH 70).

Kak m3BecTHO, B MCTOpHUHU sA3bIKa (ICKTUBHBI WHQUHUTHB, TakK >Ke Kak
1 euHas ing-popma (0 HammeHoBaHUU GopMBI cM. [Swan, 2002, c. 277]), moiy-
YMJIM yHUBEPCAIbHBIH (DYHKIIMOHAT W BAJICHTHOCTb, T€PAA (QYHKIHOHAIBHYIO
OpHEHTAINIO Ha oTpeesieHHbIe yacTu peun [Cokomnosa, 2016].

B coBpeMEHHOM aHIIIMICKOM S3BIKE CYLIECTBYET OOJIBIIOE KOJIHIECTBO
MPUMEPOB, B KOTOPBIX (MIIEKTUBHBIN HHOUHNATHB U ing-popma BHIIOJIHSIOT OTHY
U Ty e QyHKnuio. HanmpumMep, pedb MOXXET HATH O TaK Ha3bIBaeMOH (YHKIIUU
noronHeHus. Beioop Gpopmer (hriekTuBHBIN HHOUHATHB WK ing-(popMa) B 3TOM
clIydae TIpeICTaBIsIeT co00i BecbMa CIIOXKHEIA Bompoc. Ha calite Bputanckoro
CoBera MBI HaXOAWM BEChbMa PacIlIbIBYaTOE OOBSICHEHHUE, COMIACHO KOTOPOMY
HE CYIIECTBYET ONPENEIICHHOTO MTPABHUJIa, TT03BOJISIOLIETO OJHO3HAYHO YTBEPXK-
JiaTh, Kakas (hopMa JOJDKHA CJIENOBATh 3a JIMUHBIM IVIarojoM. PexomeHayercs
BBIYYHTH TJIATOJIBI, YIOTPEOIsIomuecs ¢ HHOUHITABOM Wi ing-(popmoii [Brit-
ish Council].

I'pamMmaTndeckne crpaBOYHUKH U TOCOONUS NTPH OOBSICHEHUN TaHHOW TEMBI
MpeIaraloT IEePEeYHH IJIarojioB, MOCIE KOTOPBIX HEOOXOAWMO HCIIOIb30BaTh
WHOUHUTHUB, W JIar0JIOB, 32 KOTOPBIMHU JOJDKHA CIIEHOBATh ing-popma [Swan,
2002, c. 280].

2. Bo3mo:kHBIe 00bsICHEHHS BbIOOpa ing-¢popMbl Wi GIeKTUBHOIO
MH(UHUTHBA N0C/Ie JUYHOI (popMBI I1arosa

Iouemy xe MbI ToBOpuM [ fancy visiting Italy, Ho 1 wanted to visit Rome?
Kaxk u3BecTHO, eciii ABe A3BIKOBBIC ANHMLIBI HIMEIOT pa3HOe (OpMaIbHOE CTPO-
€HHUe, HO BBIIOJHAIOT OJHY M TY k€ (DYHKIHIO B OJHOM M TOH K& CHHTaKcH4e-
CKOM ITO3WIIMH, TO OHU SIBIISIOTCS] BADHAHTAMHU OAHOTo MHBapuaHTa [CoJHIeB,
1984, c. 39]. OmHaKo CIOKHO MPEIIOIOKUTH, UTO ing-hopMa 1 MHPUHUTHB —
9TO BapUaHTHI OJJHOr0 MHBapuaHTa. ClieloBaTeNbHO, MPEATIONOKEHHE 00 00
HocTh (yHKIMU ormanaet. Yem ke ompexpensiercs: yrnorpebnenue ing-GpopMel,
a B JIPyTHX ClIy4asX — HH(QHHUTHBA MOCIIE IV1aroioB?

MoXHO caenath IPEIoIoKEHHE O Pa3IMIui B CEMaHTHKE CaMOTO IJaro-
Ja, Mocje KOTOPOro ucnonbsyercs ing-hopma wii nHGUHATHB. Ho 00mmpHbIi
CITUCOK IJIaroJioB HE ITO3BOJISIET BBISIBUTH KAKOH-INOO CeMaHTUUECKOH OOLIHO-
CTH.

Eme ongHa rumore3a omupaeTcs Ha HOCK pa3IMuds B CEMaHTHKE
uHGUHUTUBA U ing-GpopMbl. M. f1. Biox BeckMa pacIuIbIBUaTO PA3bsACHAET, YTO
CEeMaHTHKa WHOUHUTHBA TepenaeT OONBIIYI0 TUHAMHUKY, OOJBINUI aKIEHT
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Ha getictBue, yem ing-dpopma [Bmox, 2000, c. 101]. I. A. Beifixman Tarxke
MpeIaraeT CEMaHTHYECKUI KPUTEPUH paseneHusi HHOUHNTHBA U ing-(popMbl
[Betixman, 2006, c. 217—228]. ABTOp NPHUBOAUT IENBIC CIUCKU Pa3ITHINI
B 3HaueHnu ¢opm. Tak, mo ero MHeHHIO, ing-hopma, MOXKeT 0003HAYaTh
npouecc, 6onee MPOOIDKUTENbHOE AeiicTBHe. HPUHUTHB, COOTBETCTBEHHO,
BBIPAXKAET «HEMPOLIECC», TO €CTh Oonee KpaTkoe neicTBue. Jlpyrue 3HaUYeHUS
MIpeACTaBUM B BHJIE TaOMUIBI (Tabm. 1).

Tabnuma 1

Onno3unust «MHPUHNTHB — ing-Gopmar

NupunuTiB Ing-dpopma

Heynaunas nonsiTka Ocyl1ecTBIEHHOE IeHCTBHE
OnHOKpaTHOE JelCTBHE MHorokparHoe aeicTBue

JleiicTBuE mpephIBUCTOE
WX U3MEHSIOIEECs

HenpepriBHoe nelicTBue

3aBepIICHHOCTD, PE3y/IbTaT HesaBepieHHblIH npoiecce

Enuananstii cygait CHTyanus B LIEJIOM, TIOCTOSTHHASI XapaKTe-

pucTuka
JlelicTBHsI OMHOTO YeIIOBEKa JleiicTBre HECKOIBKHX JIFOIEH
Lenb, HamepeHue XapaxkTepucTuka npeamera
IIpennamepenHoe neiicTeue CrnygaiiHOe HelpeAHAMEePEHHOE IeHCTBHE
[IpennamepenHoe aelicTBue [TocTosiHHAsI XapaKTEpUCTHKA MpeIMeTa

Hamepenue Heob6xonumoe nevicteue

IIpenmonaraemoe, NoTeHIMATIBLHOE
ercTBHE

HeHO}ITBep)KL[CHHOC oa03pEHUC

Kenanne

IInaner Ha Oyny1ee

JleiicTBUE OTHOCUTCA K OymynieMy
NI HaCTOALIEMY

Llenp nevicTBus
Lens geicTBust

ITocnenyromee nencTeue

KoHrkperHoe, ocymecTBuBLIEECS
neiictBue

3Hanue (axra

TlonoxxuTenbHBIE WITH OTPULATEIIBHBIC
OMOLUHU

KoHKpeTHOE TIPEIIOKEHUE CIENaTh
YTO-TH00

JleficTBUE OTHOCUTCS K MPOLLIOMY,
pexe K HacToAIIeMY

Heo6xommmocTtb
[Iporekaromuii mpouecc

[Iporekarommii mporecc
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Kaxk BuaHO U3 TaOIHIBI, CEMAHTHYECKUX KPUTEPUEB IPOTHBOIIOCTABICHUS
UHOUHUTUBA U ing-POPMBI 0O4eHb MHOTO. CpaBHMBAs JAHHBIE TAOIHIBI CO CITH-
CKaMH IJIarojioB, MOXKHO CJIeJIaTh NPEIIOJIOKEHHE O CBOCOOPAa3UN CEMaHTHKU
uccienyeMbelx GOopM IOYTH B KaXKIOM Cllydae YIOTpeOICHHMS, ClIenoBaTellb-
HO — 00 OTCYTCTBMHM 3aKOHOMEPHOTO W PETYISPHOrO MPOTHBOIIOCTABICHHUS
STHUX JABYX (POPM.

3. AHaTuTHYeCKasi KOHCTPYKIUSA «JIH4YHasi popMa rnaroga + ing-gpopmay
KaK BO3MOKHOe 00bsICHEHHE HCCJIeyeMoro siBJIeHUsl

PaccmoTpuMm npyrue mpumepsl ¢ caiita bputanckoro Cosera. You really
enjoy cooking “Tebe NeWiCTBUTENHFHO HPAaBUTHCS TOTOBUTH . DTO MPEIOKEHHE
MOXHO Tiepedpa3rpoBaTh clieAyromuM oopazom — You cook and you like it “Tr
TOTOBUIIG, 1 TeOe 3T0 HpaButcs” . Would you mind helping me? “Tvl He IpOTHB
MHe toMous?” — Will you help me? “Tvl MHE TOMOXEIH?”

B stux u npyrux npumepax ¢ ing-hopMoi 1ociie I71arojoB akIeHT AeaeT-
cs B OOJIBIIEH CTeTIeHN Ha IeHCTBIE, BRIpaKeHHOE caMoi ing-(opmoii. [Tepoe
JKe IeWCTBHE, BRIPAKEHHOE JIMYHBIM IT1ar0JIoM, OKa3bIBAETCS HECYIECTBEHHBIM,
BTOpHYHBIM. lHOE MBI HaOmromaeM B puMepax ¢ HHUHUTUBOM: She decided
to go with Elliot “Ona pemmia ot ¢ Imuotr” — She decided and she went
with Elliot “OHa npuHsiia perenne noiTu (1 nonuia) ¢ dnuotr”. She promised
to take me there “Ona o0emana oTBe3TH MeHs Tyna” . — She promised and she
took (would take) me there “Ona nana odemnianue U 0TBE3Ja (4TO OTBE3ET) MEHS
Tyna”. B aTHX npumepax neiicTBUs, BEIpaKEHHBIE U JINYHBIM IJIATOJIOM, U ing-
(hopMoOii SBIAIOTCS paBHOZHAYHBIMHU.

TakuM 006pa3oM, MOXKHO ITPEIIIOJIOKHUTH, YTO COUYETAHNE JTHIHON (HOPMBI
raarona c ing-popMoii 0003HauaeT B LIEJIOM OJHO JeHCTBHE C HEKOH JTOTIOTHH-
TeNnbHOW KOHHOTanuei. CoueraHne TUIHON (GopMBI Imarona ¢ HHOUHUTHBOM
CITy’)KUT 0003HaYCHHUEM JIBYX Pa3HBIX AeicTBHiA. OcOOEHHO MOCIe0BaTEIbHO
3TO IMPOSIBJISETCS B NMPUMEPAX C INIArojlaMH, KOTOPhIE MOTYT HCIOIb30BaTh-
csi u ¢ ing-popmoi, U ¢ MHOUHUTHBOM, HO IPU 3TOM HMX 3HAUCHHE H3MeE-
HSETCSL.

Hanpuwmep: [ tried to write the test S mocrapancs Harmucarb Tect”’. Hocu-
TEJIN A3bIKA AIOT CIEAYIOIIYI0 TPAKTOBKY 3TOTO MpEIUIONKeHUs: When you try
to do something, you make an effort and you do it (2 neficTBus: mocrapaics
u Harucan). The table was on fire, so I tried smothering the flames with a blan-
ket “Cron OBLI B OTHE, U ST IOMBITAJICS COUTH TIaMs IOKpBIBaioM™: When you
try doing something, you do it with the intention of finding out what will happen
when you do it (1 neiicTBue: cOMBAI TIaMs).

[IpuBenem erme psix IPUMEpPOB:
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It was hot, so we stopped to have a drink “BpII0 XapKo U MBI OCTAaHOBH-
JIMCh, YTOOBI IOMTUTH BOABI . = We stopped and drank (2 neficTBUs: 0CTaHOBU-
JIUCH ¥ TIOTTHIIN);

She stopped smoking “Ona 6pocuna Kyputs”. = She didn't smoke (1 neii-
CTBHE: OHA HE KYPHT);

I always remember to lock the door! “Sl Hukorga He 3a0BIBafO 3amepeTh
nmBepb”. = I remember it and then do it! (2 meficTBHA: g MOMHIO U 3aTeM JIEIA0
3T0);

1 remember locking the door 51 momHr0, 4TO 3aKpBLT OBEpPE . = I locked the
door (1 nmeiicTBre: s 3aKPBUT IBEPH).

Coueranne smaHON (OPMBI TIarona M ing-GopMsl 00pa3yeT CBOEro poxa
AHATMTHYECKYIO KOHCTPYKIHNIO, 3HAUCHHE KOTOPOH BOCTIPHHUMAETCS LIEITHKOM,
IIPU 3TOM OJHMH M3 DJIEMEHTOB BHIpa)KaeT JEKCHUECKOE 3HAYECHWE, APYrod —
rpaMMaTH4eCcKoe.

XapaKkTepuCTHKa aHATUTHIECKNX 00pa30BaHMi BEChMa ITOJTHO U Pa3HOCTO-
pouHe nana B paborax A. U. Cmupauikoro u M. M. I'yxman [T'yxman, 1955,
c. 338—349, 359; Cmupuunkuii, 1956, c. 41—52]. Cpenyt OCHOBHBIX IpH3HA-
KOB aHAIMTHYECKUX KOHCTPYKIIMHA MOJKHO BBIICIUTD CIIETYIOLIHE:

1. T'pammarnyeckoe 3HAUYECHWE AHAIUTHYECKOH KOHCTPYKIMH HHKOIZA
HE paBHACTCS CyMME rpaMMaTHYECKHUX 3HAUCHUH ee KOMIIOHEHTOB. [ pammarn-
YeCcKOe 3HaYEHHE IIEJIOTO CO3AETCs MPH YJ9acTUH 00OMX KOMIIOHEHTOB, HO HE
pPaBHO HU CHCTEME 3HAUCHHH, NMPHUCYIINX KKIOMY M3 HUX B OTAEIBHOCTH,
HHU CyMME TpaMMaTHYECKUX 3HaYCHNH 000MX KOMITOHEHTOB.

2. IIpu otcyTcTBHM 1IEMBHOO(OPMIIEHHOCTH aHAIMTHIECKAs! KOHCTPYKIHS
OTJIMYAETCS] HEPa3I0KUMOCThIO. 3aMEHA OJJHOTO U3 KOMITOHEHTOB BEZET K Pa3-
PYIICHHIO CaMOi KOHCTPYKIIUH.

3. AHanmuTHYECKast KOHCTPYKIINS XapaKTepU3yeTCsl MPEICKa3yeMOCThIO, OC-
HOBaHHOW Ha PEryJIIPHOCTH 00pa30BaHusI.

4. Ucnonb30BaHMU IPYTUX HEJIMYHBIX (OPM 1ocJjie JUIHOH (popmbl
rJ1aroJjia

[TomoOHoe siBNIEHNE OTMEUaNOCh MPH UCIIONB30BAaHUN (PIEKTUBHOTO M He-
(hrekTHBHOTO WHOUHHUTHBOB Tocie JmyHoro rimarona [Cokornosa, 2018a; Co-
kojoBa, 20186, c. 52]. Beu10 BRICKAa3aHO MPEATIONIOKECHUE, YTO CTETICHb BBIpa-
JKEHHOCTH JIEKCHUECKOTO 3HAYCHUS JIMYHOTO TVIaroja BIMsAeT Ha (ICKTUBHOCTD
nHGUHUTHBA (HaJMdue 4acTuipl f0). CTENeHb BBIPRKCHHOCTH JIEKCHYECKOTO
3HAYEHUS B JJAHHOM CIIydae MPEICTABIACTCS KaK CIOCOOHOCTh Ha3bIBaTh KOH-
KpEeTHOE JeliCTBHE, B KOTOPOE BOBJICUEH CyOBEKT, NMEIONIMH KOHTPOIb Hal
9THM JeWicTBHeM. Ecim mepBbIii sneMeHT obnamaer cnaboil CTENEeHbI0 BhIpa-
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JKEHHOCTH JICKCHYECKOTO 3HAYEHHMS, TO CJICAYIONINH 32 HUM MHOUHHUTHB OyneT
He(IIEKTUBHBIM, 1 Ha000poT. CM., HalpuMep, UCIOIh30BaHNE HE(PICKTUBHOTO
WHQUHUTHBA C MOZATIBHBIMHU IVIarojlaMH, TA€ TIEPBBIM INIAroi BBIPAXKAET MO-
JATBHOE 3HAUYEHHE, a BTOPOU — yKasbIBaeT Ha neiicteue: [ can watch a film “51
MoOTy ocMOTpeTh puinbeM” — I go to watch a film “S ugy cMoTpeTh puipM”.

Kak n3BecTHO, MOTQJIBHBIE ITIArOJIBI JINIIEHBI CIIOCOOHOCTH Ha3bIBaTh /-
crue. CrenoBaTenbHO, B OTHOLIEHUH 3THX TPUMEPOB MOXKHO TOBOPHUTH 00 aHa-
JUTUYECKON KOHCTPYKIMM CO 3HAUCHHEM MOAAIBHOCTH, T€ TEPBbIH AJIEMEHT
(JTMaHBIA [1aroi) BeIpaXkaeT MOAAIBHOE 3HAYEHHE, a CaMO JICHCTBHE HA3bIBACT-
cst popMoit HUHHUTHBA.

B coBpeMeHHOM aHIIMICKOM SI3bIKE K aHAIUTHYECKUM KOHCTPYKIHSAM C He-
(neKTUBHBIM HHOHHUTHBOM, BEPOSITHO, MOXKHO OOABUTH M €TI0 Pa3rOBOPHBIE CO-
YeTaHus C TaKUMU TIOTyMOJAIBHBIMU DIIAroNaMy, Kak gonna, wanna, gotta, hafta,
ought(t)a; semi-modals — cm.: [The Handbook of English Linguistics, 2006, c. 326].

Uro kacaercst coueTanus (popMbl ITMIHOTO TIIarona ¢ ing-hopMoi, To 31ech
HaOJIIOIaeTCs CXOXKee SBICHHE.

5. iuaxpoHn4YeCKUH IKCKYpC

Kak nokazan auaxpoHHYEeCKHi aHAIN3 JaHHOH KOHCTPYKLHH, ing-hopma
Ha4YWHAET YIOTPEOIATHCS MOCe JIMYHOTO Iarojia B 3TOH (YHKIHMH TOJBKO
B koHIIe XIX Beka.

B npeBHeanmmiickuii nepuon ing-hopMa Moria ynoTpeonsThes C TMIHBIM
TJIar0JIOM, €CJIH 3TO OBLI IJIAroN «TOBOpeHUs»: cleopedon biddende “spoke ask-
ing” (The Anglo Saxon Chronicle 1083), beedon, dus cwedende “asked saying
this” (The Gospel of Saint Matthew), awrat Iohannes on dere bec, dus cwedende
“wrote Iohann on that book saying this” (Wulfstan); B Tex npumepax, riue JIad-
HBIN TIaroi u ing-opMa ceMaHTHYeCKH CHHOHUMUYHEL: hy deah forhogiende
me forsawon “they still neglecting me despised”; B Tex cirydasx (I0OCTaTO9IHO
MHOTOYHCIICHHBIX ), KOTJa (PMHUTHBIM IJIArojIoM SIBJISETCS OAHA U3 (POPM IIaro-
na beon: he swide georne wees pa brodor biddende “he very earnestly was the
brother asking” (Selection from Bede) [Cokomnosa, 2018a].

Tak Kak Tiaroin 6sims 00IaIaeT MUPOKOH M HEOTIPENeICHHOH CEMaHTHKOMH,
MIPEINKaTUBHBIM M CEMaHTHYECKHN IEHTPHI CMEINAIOTCS Ha ing-(hopMy, KoTopas
0003Hayama OCHOBHOE JNEHWCTBHE, OJHAKO HE CaMOCTOATENIBHO, & B COYECTAHHU
¢ puHUTHON POPMOii.

Ha camoMm nene, ecnm mocMOTpeTh Ha IPUMEPHI YHOTPEOIEHHUS JTMYHOTO
rarona c ing-hopMoii B COBpEMEHHOM aHIIIMHCKOM SI3BIKE, TO B HUX MBI MOJKEM
3aMEHUTb JIMIHBIN TIaros Ha GopMy mIaroia fo be ¢ He3HAYNTEIBHBIM H3MEHE-
HHEM CMBICIIA!
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The table was still on fire, so I tried pouring water on it. — The table was
still on fire, so I was pouring water on it “Cton ObLI ere 0OBIT OTHEM, U 5 TO-
TIBITAJICS 3aJIUTH €0 BOJIOH (3aJIMBajI €ro BOIOH)”.

I remember locking the door. — 1 was locking the door “SI momHr0, 9TO 3a-
mupad (s 3ammupan) JBeps’”.

She stopped smoking three years ago. — She was not smoking for three
years “Ona Opocwiia KypuTh TPH rojia Ha3axa (OHa He KYPHT 3TH TPH Trofa)”.

She keeps changing her mind about the wedding. — She was changing her
mind about the wedding “OHa TIOCTOSHHO MEHSIET CBOE PEIICHIE OTHOCHUTEIHFHO
CcBabObI”.

B cpenneanmmiickuil epuo MpUMEpPOB ynoTpediaeHus ing-Gpopmsl 1o-
CJIe IMYHBIX ITIarojioB B TE€X KOHTEKCTax, KOTOpbIE 3a()MKCHPOBAHBI B JPEBHE-
AHIIMHACKUX TEKCTaX, He OTMEUeHO. B paHHEHOBOAHIIMHCKUX TEKCTax MpUMe-
PBI SIMHWYHBI U HaOmogaercst cMemmenne GopM, Hanpumep: because I avoid
to keep company with some travelers; nobody can deny them to be drawn from
thence [Locke, 1632—1704]; which all will allow to be a great motive of trade
in general [Defoe, 1970].

U TonbKO B KOHIIE HOBOAHITIMICKOTO NEPHOAA MBI HAOMIOAAeM IMPOKOE YIIO-
TpebieHne ing-PpopMBI ¢ IMIHBIM TIIATOJIOM: we can understand bearing in mind,
it is difficult to avoid believing; I allowed myselfto speculate on; which nevertheless
we generally admit to have arisen through ordinary generation [Darwin, 1859].

Bo3MOxHO, CTONE MO3/IHEE TOSIBICHUE PETYIISIPHOTO MPOTHBOIIOCTABIICHHS
ing-hopMbl ¥ GIIEKTUBHOTO MH(GHHNTHBA CBSI3aHO C PACIINPEHNEM HCIIONb30Ba-
HUSI QHAJTUTHYECKUX KOHCTPYKIUH B SI3BIKE B IIEJIOM.

6. 3aximouenne

Takum 0Opa3om, aHaIN3 MTPUMEPOB MTOKA3aN, YTO ing-hopMa BXOAUT B CO-
CTaB aHAJMTUYECKOI (GOPMBI TJIarona U BBITIONHSIET HEe (DYyHKIIHIO TOTIOTHEHHS,
KaK YTBep KIIal0T HEKOTOpHBIE Uccienosarenu [MIBanosa u np., 1981, ¢ 85], a mpe-
JMKATHBHYIO (PyHKIUIO, YIOTPEOSACh B KA9€CTBE OCHOBHOI 4acTH COCTaBHOTO
IJIaroJIbHOTO cKazyemoro. CieaoBaTenbHO, BEIBO 00 HACHTHYHOCTH (DYHKIHH
(hy1eKTHBHOTO MH(PHUHUTHBA U ing-(OPMBI OKa3bIBACTCSI HEKOPPEKTHBIM. [1oBO-
JIsl ITOTY MCCIIEAOBAHUS, HEOOXOAMMO OTMETHTB, YTO C YIETOM MPEATIOKESHHON
TPaKTOBKU BBHIOOP (opMbl ((IeKTUBHBINA WHGOUHUTHB WIH ing-hopma) Oomee
HE MIPE/ICTABIIET CIOKHOCTEH.

HepenieHHbIM 0cTaeTcs BOIIpOC, KaKoe 3HaYEHUE UMEET aHATNTHIECKast KOH-
CTPYKIHS «JIHMYHBIN Iaroi + ing-gopma». Bo3aMoXHO, OHa BEIpaKaeT MOJaib-
HOCTb. Beztb IEHCTBUTENIBHO PSAJ] IVIAr0JIOB U3 CIIMCKOB T€X, KOTOPBIE YHOTPEOs-
10TCs C ing-hOpMOH, BEIPAXKAIOT HE IEUCTBHUE, a OTHOIICHUE K JICHCTBHIO: €)oY,
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fancy, like, hate n np. K ToMy *e camMa MOTaTbHOCTh TIOHIMAETCsI BeChMa -
poKo. «BeIpakas MoanbHbIC 3HAYCHHUS, TCHETHICCKH CBSI3aHHBIC C KATETOPHAMH
JIOTHYECKON MOJAIBHOCTH, S3bIK HE TOJIBKO PHBHOCHT JOTIOTHUTENIBHBIC OTTCH-
KU U HIOAHCHI B S3bIKOBBIC BHIPA3UTEIH 3THX KaTErOPHid, HO, PACIIUPSIs TPaHHIbI
MOJAJBHBIX 3HAHUH, CO3/1aeT HOBBIEC (DOPMBIL, BRIPAXKAIOLINE PA3IHYHBIC BUIBI MO-
JAJTBHOCTH, He 3a()MKCHPOBAHHEIC B JIOTHKE <...> braronaps 4pe3BblYaiiHO MIU-
POKOMY JIHAIa30Hy 3TOi KaTerOpHH, MOZAIBHOCTD IOHUMAETCSl M OPEIeNAeTCS
YYeHBIMH CaMbIM Pa3InIHBIM 00pa3om» [AncerHbOaeBa, 2013, c. 182].
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On Functions of Non-Finite Forms in English Language

© Sokolova Alina Yuryevna (2018), orcid.org/0000-0001-5981-2386, SPIN-code 5761-
8540, PhD in Philology, associate professor, Department of Foreign and Latin Languages,
Tver State Medical University (Tver, Russia), alinasokolova.tver@yandex.ru.

The article considers syntactic functions and grammatical status of non-finite forms
in the English language. The author notes that this is a field of grammar that presents chal-
lenges for both studying and learning. As the analysis showed, one of the most difficult and
controversial issues is the opposition of ing-form and inflectional infinitive (infinitive with
particle to). There are opinions that these two forms, which have universal functionality
and valence in the history of the language, can have the same function of complement
in modern English. The paper shows that the choice of form (inflectional infinitive or ing-
form) in this case is a very difficult problem. The article analyzes such examples, provides
the authors’ views on their differences and offers the authors’ possible explanation of this
phenomenon. The novelty of this study is seen in the proof that the combination of the per-
sonal form of the verb with the ing-form means in general one action with some additional
connotation. The author argues that this combination forms an analytical construction, the
meaning of which is perceived as a whole. The presented results have practical applica-
tion, namely, they allow to solve the problem of choice of ing-form or inflectional infinitive
when used after a personal verb.

Key words: non-finite form; ing-form; infinitive; analytical construction; modality.
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